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II Corinthians 3:12-18
Literal Translation

Introduction

12)  Therefore having such hope, we use much confidence;

13)  and not according as Moses was putting a veil over his own face, for the sons of
Israel not to gaze unto the end of the thing fading away;

14)  but their thoughts were hardened for the same veil is remaining until today over the
reading of the Old Covenant, not being unveiled because it is being removed in
Christ.
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15)

16)

17)

18)

But until today, whenever Moses is being read, a veil is lying upon their heart.

But whenever he should turn to the Lord, the veil is removed.

And the Lord is the Spirit; and where the Spirit of the Lord is, there is freedom.

And we all, having unveiled face, while reflecting in a mirror the glory of the Lord,
are being transformed into the same image from glory unto glory, according as from
Lord, Spirit.

New Testament Greek Exegesis, Copyright © 2003
BTE - The Bible Translation & Exegesis Institute of America



IT Corinthians 3:12-18
Greek / English Interlinear

12) "ExovTes olv  ToLaUTny €Amida, WOAR Tmappnoia xpopeda:
Having therefore such hope, much confidence  we use;

13) «kai ov kabdmep Moofis (Mweiofls) €TiBeL kalvppa €mi TO
and not accordingas Moses (Moses) was putting  veil over the

mpocwTov  €avTov (alTov), mWPOS TO N dTevicar TouUS vlous
face of himself (of him), to the not togaze the  sons

‘Iopanfd €is TO TENOS TOU KATAPYOUWLEVOU"
of Israel unto the end ofthe fading away;

14) dA\ (dA\\a)  émepwdn Ta vonpata alvTOV: dxpL yap TAS
but (but) were hardened the thoughts ofthem; until for the

onpepov (Npépas) TO avTO kdAvppa €T T dvayvecer TisS

today (day) the same veil over the reading  of'the
malaitds Siadnikns [LéVEL KT AvakalvmTTopevov, 6 TL (6TL)
Old Covenant is remaining not being unveiled, which (because)

€v XpLoT@ kaTapyeiTat.
in  Christ it is removed.

15) a\\’ €ws onpepov, nvika (dv) avaywaeckntar Moecfis (Meiofs),
but  until today, whenever should be read Moses (Moses),

kd\vppa €mi THY kapdlay alvTAV KelTal.

veil upon the heart  ofthem is lying.
16) fvika & av (8¢ éav) émoTpédn wpos Kupiov, TepLaipelTal
whenever but (but ever) heshould turn to Lord, is being removed

TO KAAVRWA.
the veil.

New Testament Greek Exegesis, Copyright © 2003
BTE - The Bible Translation & Exegesis Institute of America



17)

18)

0 8¢ Kvpios T0 IlIvedpa €otTwv: ov 8€ T0 Ilvedpa Kupiov,
the and Lord  the Spirit 18; where and the  Spirit  of Lord,

[€Exel] €levlepla.
[there]  freedom.

Neets 8¢ TAvTeS, AVAKeEKAAVRREVe Tmpoowme Thv O80Eav Kuplov
ourselves and all, having veiled face the glory of Lord

kaTomTpL{OjLEVOL, Y avTiy €ikova peTapoppovpedba  amo
while reflecting in mirror, the same  image we are being transformed from

80Ens €is 80Eav, «kabamep dmo Kvupiov IIvevpaTos.
glory unto glory, accordingas from Lord Spirit.
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II Corinthians 3:12-18
Diagram

12) "EXovTeS
Having
oly
therefore
ToLavTNY

such
v l

€ATTida,
hope,
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much
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Tappnoiq
confidence

Lol
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13) Katl
and
ov
not
v
kaddmep

according as

i

Maoofis (Meiofs)
Moses  (Moses)
'
€TLOeL
was putting

l

Kd\vppa
veil

|, €ETL TO MPOCWTOV
over the face
'
€avTov (avTov),
of himself (of him),

L, pOS TO UM aTtevicai
to the not to gaze

?
TOVUS VLOVUS
the sons
v
"Topani
of Israel

€is TO TéMos
unto the end

'
TOU KATAPYOUREVOU®

of the fading away;

v
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l

14) a\\’ (axia)
but (but)
ETwPOON
were hardened
?
Ta vofpaTa
the thoughts
v
avToy:
of them;
axpL
until
Yap
for

TiiS ofpepov (Mpépas)
the today (day)

TO aUTO KAAVRpa
the same  veil
€TL T dvayveoel
over the reading

'
THs malairds Siadnkns
ofthe  old covenant
REVEL
IS remaining
1]
not
v v
Avaka\vTTOpEVOY,
being unveiled,

'
O0TL (0T
which (because)

€v XpLoT®
in  Christ
?
KaTapyeLTal.
it is removed.

v
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15)

axx’
but
€ns onpepov,
until  today,
nvika (av)
whenever
avayLveoknTal
should be read
Moofis (Meiofs),
Moses  (Moses),
Kd\vppa
veil
€Tl TNV kapdiav
over the heart
v
avTev
of them
KelLTaL.
is lying.
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16) nvika

whenever
& av (8e €av)
but (but ever)
EmOTPEYT
should turn
* \ /
mwpos Kvupiov,
to Lord,
TEPLALPELTAL
is being removed

TO KAAUppa.
the  veil.
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17)
the
?
S¢
and

KupLos
Lord

70 Ilvevpa
the Spirit

T

€OTLY"

is;
ov

where

v
e

and

b

T0 Ilvevpa
the  Spirit
'
Kvplov,
of Lord,

[€kel]
[there]

oo

€\evlepla.
freedom.

v
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18)

nueis
ourselves
t
Se
and
TAVTES,
all,
AVAKEKAANVPLPLEVQ
having unveiled
‘
TPOCOTE
face
™y 86Eav
the glory
‘
Kvpiov
of Lord
kaTomTpL{OLeVOL,
while reflecting in mirror,
TNV aOTNHV €eikova
the same image

petTapoppovpeda

we are being transformed

amo 86&ns
from glory

€eis 86Eav,
unto glory,

e

v

kaddmep
according as

l

amd Kuvplov IlvevpaTos.
from Lord Spirit.
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